                                                                                           I  Пояснительная записка.
Программа составлена на основе национально-регионального компонента государственного стандарта начального общего образования  в Чувашской республике на базовом уровне по программе Г.В. Абрамовой, Р. А. Голанцевой. Чувашский язык, , учебного плана МБОУ « СОШ № 63», Программа для  1-4 классов русской школы. – Чебоксары: Издательство Чувашского республиканского института образования, 2008, учебника чувашского языка для 1 класса автора Г.В. Абрамовой. 

                                                                                  Основа любой культуры – язык. Сохранение и развитие чувашского языка как элемента Российской  и мировой культуры является одной из важнейших задач Чувашской Республики, осуществление которой возможно лишь в условиях существования государственного чувашского этноса.

      Изучение чувашского языка в русскоязычных школах служит как масштабным культурологическим целям, так и целям воспитания и развития личности каждого конкретного ребенка.

      Целью обучения в начальной школе является развитие личности ребенка на основе учебной деятельности средствами предмета «Чувашский язык». 

      В связи с этим ставятся такие задачи:

· формирование мотивационно-адекватного отношения к чувашскому языку;

· заложение основ коммуникативных умений для говорения, аудирования, чтения и письма;

· формирование элементарных лингвистических представлений, необходимых для овладения устной и письменной чувашской речью;

·  развитие языкового мышления, внимания, памяти учащихся.

      Преподавание чувашского языка в русскоязычной школе должно учитывать полиэтничность состава учащихся, разную степень их знакомства с языком титульной нации. Обучение чувашскому языку в русскоязычных школах должно быть организовано с учетом речевых навыков учащихся. Предъявляемые к ученикам требования не могут быть одинаковыми. Для детей из чувашских семей они могут быть более высокими, чем для детей из семей других национальностей. Таким образом, преподавание чувашского языка должно осуществляться на разных уровнях.

Учебник дает возможность использовать разнообразные формы организации учебной деятельности. В нем предусмотрена работа в парах и группах, самостоятельная работа детей, совместная с учителем учебно-познавательная деятельность. 

      Основные  технологии: личностно-ориентированная, здоровьесберегающая, проблемная, технология продуктивного чтения, информационно-коммуникационные, телекоммуникационные технологии.

                                II Общая характеристика учебного предмета.
        В русскоязычной школе контингент учащихся, изучающих чувашский язык как школьный предмет, не однороден. Дети, приходящие в школу из однородных чувашских семей, не утративших связи с деревней, в какой-то мере владеют бытовой речью: имеют небольшой словарный запас, различают на слух чувашские звуки, в то же время не умеют читать  и писать. Дети из смешанных и нечувашских семей приходят в школу, не имея никаких знаний по чувашскому языку.
В то же время для всех детей, обучающихся в условиях города, родным является русский язык, поскольку между собой они общаются по-русски, в школе учатся на русском языке, с телеэкрана слышат русскую речь. Языком мысли у них является также русский.

    Следовательно, в русскоязычной школе чувашский язык для всех учеников  является вторым (т.е. неродным), что обуславливает необходимость его изучения как неродного. Тем не менее, обучение чувашскому языку в русскоязычной школе должно быть организовано  с учетом имеющихся речевых навыков учащихся. Предъявляемые к ученикам требования относительно знаний, умений и речевых навыков также могут быть более высокими, нежели для детей из нечувашских семей. 

    Авторская программа построена в соответствии с методико-дидактическими принципами ориентированности на личность ученика, взаимосвязанного обучения основным видам речевой деятельности, интегративности, дифференциации, посильности, доступности, систематичности, последовательности, сознательности, творческой активности, наглядности.

 Оптимальной формой изучения чувашского языка в начальных классах является проведение уроков (2 часа  в неделю в 1 классе и 3 часа – во 2-4 классах) с делением класса на две группы, а также использование языка во внеклассных мероприятиях. При делении класса на подгруппы необходимо учитывать уровень знакомства ребенка с чувашским языком (от полного незнания до владения языком на бытовом уровне), вне зависимости от количества детей в подгруппе. Только при таком подходе возможен успешный учебный процесс.

Основные типы и формы занятий: урок усвоения новых знаний, урок систематизации знаний, комбинированные уроки. 

Формы деятельности: фронтальная, групповая, индивидуальная, самостоятельная, творческая.

    В основу обучения чувашскому языку в русской начальной школе положены следующие принципы

             1. Принцип межкультурного обучения, который ориентирован на формирование социокультурного кругозора учащихся. Одной из главных задач учителя является развитие и формирование у обучаемых толерантного, уважительного отношения к чувашскому языку, национальной самобытности и культуре коренного народа республики.


2. Принцип ориентированности на личность ученика предполагает учет интересов, индивидуальных особенностей памяти, внимания, воображения учащихся, их жизненных потребностей, общеинтеллектуальной и речевой подготовки.


3. Принцип коммуникативной направленности. Коммуникативный подход предполагает учет мотивов, целей и задач общения. Определение содержания и методов обучения чувашскому языку должно осуществляться в соответствии с интересами и психологией младших школьников. Данный принцип призван стимулировать общение учащихся на чувашском языке.


4. Принцип взаимосвязного обучения разными видами речевой деятельности. 

Эта взаимосвязь обеспечивается тем, что все, что усваивается в устной форме и для устной речи, закрепляется с помощью письма и чтения.


5. Принцип функциональной направленности. Обучение всем видам речевой деятельности осуществляется на основе текстового материала, адекватного реальной практике повседневного общения.


6. Принцип интегративности предполагает использование межпредметных связей, обеспечивающих перенос знаний, навыков и умений из других дисциплин начального цикла в обучение чувашскому языку и наоборот.


7. Принцип дифференциации требует деления учащихся на подгруппы по признаку владения чувашской речью.


8. Принцип учета родного языка. Русский язык используется для раскрытия значений слов, необходимых грамматических пояснений, объяснения вводимого языкового и речевого материала.


9. Принцип наглядности предполагает использование средств зрительной, слуховой наглядности. Умение понимать речь на слух формируется и развивается путем слушания речи учителя (слуховая наглядность). Техника чтения оттачивается посредством слуховой и зрительной наглядности, формирование умений монологической и диалогической речи – с помощью предметов, картинок, иллюстраций (зрительная наглядность).

     III. Описание места учебного предмета в учебном плане

В соответствии с учебным планом МБОУ «СОШ № 63» предмет «Чувашский язык»  для 3 класса рассчитана на 102 часа в год. 

Количество часов в неделю – 3.

Количество часов в 1-й четверти – 24. 

Количество асов во 2-й четверти – 24. 

Количество часов в 3-й четверти – 30. 

Количество часов в 4-й четверти – 24

   IV. Описание ценностных ориентиров содержания учебного предмета.

Ценностные ориентиры изучения предмета «Чувашский язык» в целом ограничиваются ценностью истины, однако данный курс предлагает как расширение содержания предмета  позволяющего заниматься всесторонним формированием личности учащихся средствами предмета «Чувашский язык» и, как следствие, расширить набор ценностных ориентиров.

 Ценность жизни – признание человеческой жизни величайшей ценностью, что реализуется в отношении к другим людям и к природе.

 Ценность добра – направленность на развитие и сохранение жизни через сострадание и милосердие как проявление любви.

Ценность истины – это ценность научного познания как части культуры человечества, разума, понимания сущности бытия, мироздания.

Ценность человека как разумного существа, стремящегося к познанию мира и самосовершенствованию.

Ценность свободы как свободы выбора и предъявления человеком своих мыслей и поступков, но свободы, естественно ограниченной нормами и правилами поведения в обществе.

Ценность патриотизма – одно из проявлений духовной зрелости человека, выражающееся в любви к России,  Чувашии,  народу, в осознанном желании служить Отечеству.

 Ценность семьи. Семья – первая и самая значимая для развития социальная и образовательная среда. Содержание литературного образования способствует формированию эмоционально-позитивного отношения к семье, близким, чувства любви, благодарности, взаимной ответственности.

 Ценность труда и творчества. Труд – естественное условие человеческой жизни, состояние нормального человеческого существования

Особую роль в развитии трудолюбия ребёнка играет его учебная деятельность. В процессе её организации средствами учебного предмета у ребёнка развиваются организованность, целеустремлённость, ответственность, самостоятельность, формируется ценностное отношение к труду в целом и к литературному труду в частности.

  Ценность гражданственности – осознание себя как члена общества, народа, представителя страны, государства; чувство ответственности за настоящее и будущее своей страны. Привитие через содержание предмета интереса к своей стране: её истории, языку, культуре, её жизни и её народу.

  V. Личностные, метапредметные и предметные результаты освоения учебного предмета

УМК по чувашскому языку автора Г.В. Абрамовой  нацелен на формирование личностных результатов, регулятивных, познавательных и коммуникативных универсальных учебных действий.

В области познавательных УУД (общеучебных) школьник должен уметь:

·  самостоятельно выделить, формулировать и решать  познавательную цель;

·  ориентироваться в разнообразных способах решения задач; 

· -выбрать наиболее эффективные способы решения задач в зависимости от конкретных условий; 

· -самостоятельно создать алгоритмы деятельности при решении проблем творческого и  поискового характера;

·  найти и выделить необходимую информацию из текстов;

·  работать с источниками информации (учебной книгой и рабочей тетрадью); 

·  задавать вопросы; 

· участвовать в учебном сотрудничестве;

·  адекватно, осознанно и произвольно строить речевое высказывание в устной речи в соответствии с задачами общения и нормами чувашского языка, включая воспроизведение прочитанного текста. 

В области регулятивных УУД школьник должен уметь:  

· взаимодействовать со взрослыми и со сверстниками в учебной деятельности;

·  действовать по плану и планировать свою деятельность;

·  контролировать свою деятельность по результату;

·  преодолевать трудности, найти способы разрешения трудностей;

·  видеть указанную ошибку и исправлять ее по указанию взрослого;

·  адекватно понимать оценку взрослого и сверстника.

В области коммуникативных УУД школьник должен быть способен:

в части аудирования:
· понимать собеседника, реагировать на его вопросы, начинать, поддерживать и завершать разговор;

·   понимать указания учителя;

·   полностью понимать короткие тексты монологического характера, построенные на знакомом языковом материале без опоры на зрительную наглядность (объем текста 4-5 предложений);

·   полностью понимать содержание текстов с опорой на зрительную наглядность и языковую догадку;

в части говорения:
·   участвовать в этикетном диалоге (знакомство, приветствие, прощание, благодарность);

·   осуществлять на элементарном уровне диалогическое общение со взрослыми и сверстниками в предъявленной ситуации общения, а также вести диалог-расспрос с речевым партнером в связи с увиденным, услышанным или прочитанным (высказывание каждого собеседника должно содержать не менее 3 предложений), отвечать на вопросы, выражать согласие/несогласие с чем-либо, используя утверждение çапла и отрицание çук, опровергнуть услышанное;

·   задавать вопросы;

·   отвечать на вопросы кратко, полным ответом;

·   употреблять формы благодарности;

·   обращаться к собеседнику с просьбой;

·  без предварительной подготовки высказываться в соответствии с коммуникативными ситуациями: рассказывать о себе, членах семьи, о животных и растениях, овощах и фруктах, о прочитанном, увиденном, услышанном, выражая при этом свое отношение к предмету речи (не менее 3-4 предложений);

·   запрашивать информацию с помощью вопросительных предложений с вопросительными словами и выражениями: кам?, мĕн?,  мĕнле?,  миçе?,  миçемĕш?,  ăçта?,  мĕн тĕслĕ?,  мĕн тăвать?,  мĕн тăваççĕ? и т.д.;
в части чтения:
·   читать вслух тексты с полным пониманием прочитанного, соблюдая правила произношения и интонацию;

·   находить в тексте нужную информацию для ответа на вопрос;

·   выразительно читать диалоги после прослушивания образцового чтения учителя, читать по ролям;

·   читать в нужном темпе текст, построенный на знакомом языковом материале, с пропущенными словами или с рисунками вместо знакомых слов;

·   читать про себя с полным пониманием тексты на знакомом лексико-грамматическом материале;

в части письма:
·   писать заглавные и строчные чувашские буквы (Ăă, Ĕĕ, Ϋÿ, ¨ç), писать заглавную букву Ы, знакомые слова и предложения, построенные на знакомом языковом материале, списывать по образцу

                         VI.  Содержание обучения чувашскому языку в начальных классах русских школ.

         В содержание обучения чувашскому языку в начальной школе входят: 1) сферы общения; 2) темы, ситуации общения; 3) речевой материал: тексты (рассказы, стихи, песни), образцы общения, языковые игры, произведения устного народного творчества (сказки, загадки, пословицы, поговорки); 3) языковой материал (фонетический, лексический, грамматический), правила его оформления и навыки оперирования им; 4) речевые умения, обеспечивающие уровень практического владения чувашским языком как средством общения; 5) общие учебные умения; 6) приемы самостоятельной работы над языком и речью.


Отбор языковых и речевых средств осуществляется на основе доступности, понятности, актуальности, достоверности, материал вводится по концентрическому принципу (изучение одной и той же темы с каждым годом расширяется и углубляется).

Предметная сторона содержания обучения

              Курс обучения чувашскому языку отражает типичные для учащихся начальной школы сферы общения: социально-бытовую, учебно-трудовую, социально-культурную, игровую. Общение на уроках строится в рамках соответствующей тематики.

1. Социально-бытовая сфера общения

Я (моё имя и фамилия, возраст), моя семья. Члены моей семьи. Семейные традиции. Помощь старшим. Семья за столом. Обязанности членов
семьи.

Дом, квартира, комната. Мебель, посуда, инвентарь. Магазин. Покупки. Игрушки. Еда. Овощи и фрукты. Одежда.


Огород, сад, лес.


Друзья, взаимоотношения с ними.


Интересы и увлечения детей. Наши коллекции.


Профессии. Мои мечты.


Время: часы и минуты. Дни недели.


Здоровье и личная гигиена.

2. Учебно-трудовая сфера

Школа. Мой маршрут в школу. Школьные принадлежности. Расписание уроков. Учебные предметы. Дежурство в классе. Школьная библиотека и столовая. 


Распорядок дня. Занятия после школы. Ежедневные обязанности.


Каникулы: осенние, зимние, весенние, летние. Зимние забавы. Планы на лето. Работа в огороде и в саду.

3. Социально-культурная сфера

Чувашская Республика, ее государственная символика (герб, флаг, гимн). Чувашский язык. Столица Чувашии, герб города Чебоксары, Ядрин. Экскурсия по Чебоксарам. Достопримечательности города: музеи, парки. Улица, где я живу. Города Чувашии.


Россия: столица, герб, флаг, гимн России. Экскурсия (заочная) по Москве.


Село.


Выдающиеся люди Чувашии.


Традиции. Праздники. День рождения. Рождество и Масленица. Новый год. День республики. День города. День Знаний. День России. День матери. День защиты ребенка. День семьи.


Экскурсии. Цирк, зоопарк.


Свободное время. Спорт. Другие увлечения.


Герои сказок, мультфильмов. Песни, стихи, сказки.


Времена года. Зимний, летний, осенний, весенний лес. Погода. Мир животных, отношение к животным. Растительный мир. Экология.

4. Игровая сфера

Различные виды игровой деятельности в речеразвитии: речевые и языковые игры (фонетические, лексические, грамматические).

 Характеристика этапов обучения чувашскому языку в начальных классах русских школ

            Чувашский язык в начальной школе изучается в начальной школе в течение четырех лет. Каждый год обучения имеет свои задачи и является очередной ступенью в процессе овладения учащимися основами коммуникативной компетенции.


Обучение народному языку можно построить двумя путями. Первый путь предполагает параллельное овладение всеми видами речевой деятельности с учетом принципа устного опережения (ныне обучение иностранным языкам в начальной школе строится именно по данному принципу). Второй путь – использование принципа устной основы обучения, согласно которому на начальном этапе ведется работа над устной речью, ее фонетикой, грамматикой и лексикой.


Для обучения чувашскому языку в начальной школе выбран второй путь.


Курс начального обучения условно делится на три этапа:


I этап – первое полугодие первого класса – устный курс;


II этап – второе полугодие первого класса – обучение чтению и письму;


III этап – второй - четвертый классы – основной курс.
На III этапе происходит дальнейшее совершенствование практических навыков и умений учащихся, приобретенных ими за первый год обучения. Все обучение строится на практическом использовании изученного языкового материала. Второклассники учатся вести обсуждение по содержанию изучаемых тем, выражать личное отношение к увиденному, услышанному, прочитанному, правильно оценивать свою деятельность и деятельность своих товарищей.


Устная речь остается одним из основных средств обучения. Главным в формировании умений говорения является текст. Дети учатся ставить вопросы, группировать слова с их помощью, отвечать на вопросы, пересказывать прочитанное, составлять диалоги. Для этого в учебнике представлены тематические тексты, построенные на изученном лексико-грамматическом материале и содержащие не более 2-7 незнакомых слов. В подборе и расположении текстов реализуется принцип доступности, постепенного усложнения учебного материала в грамматическом отношении. Тексты составлены с учетом языковой подготовки второклассников и их интересов.


Большое внимание уделяется формированию навыков описания и характеристики предметов. Осуществляется начальное ознакомление со словообразованием. В процессе работы над словом дети осознают, что в нем выделяются составные части. Материалом для таких наблюдений являются специальные упражнения. 


В части аудирования совершенствуются навыки понимания на слух, приобретенные в  первом классе: распоряжений (например: ман хыççăн калăр, доска умне тух(ăр), шăп лар(ăр),  хорпа вула(ăр), доска çине пăх(ăр), ан шавла(ăр) и кратких сообщений учителя (например: Халě текст вулатпăр. Халě ўкерчěкпе ěçлетпěр. Хěвелпи сăвă çырнă, халě ăна вулатпăр), высказываний одноклассников и небольших учебных текстов, построенных на знакомом лексико-грамматическом материале.


Новыми целями обучения аудированию являются: подготовка детей к восприятию на слух и понимания текстов с обсуждением их содержания. Важно научить детей догадываться  о значении слов по контексту, по сходству со словами русского языка (например, çемье, карап, кавир, хваттер). 
Основными направлениями работы по развитию речи в третьем классе являются: количественное и качественное обогащение словарного запаса; совершенствование грамматического строя речи: самостоятельное конструирование словосочетаний, предложений, текстов; наблюдение над правильностью употребления форм слов в предложении, построение предложений; развитие связанной устной и письменной речи, развитие умения читать и говорить с правильной интонацией.

Система работы по развитию речи осуществляется планомерно и регулярно на базе рассказов, диалогов, стихотворений. Тексты в начале прорабатываются, а затем используются как образцы для построения самостоятельных высказываний. Характер послетекстовых заданий может быть разным – это упражнения, позволяющие осуществлять проверку понимания; тренировочные упражнения для употребления в речи отдельных слов, словосочетаний; речевые упражнения, позволяющие построить высказывания с опорой на текст и иллюстрации к тексту.

Дети учатся делать краткие сообщения на доступные им темы: о летних каникулах, о своей школе, об учебных занятиях, о своем городе, о своих увлечениях, о любимом времени года, о магазинах и покупках, о чувашском наряде, приучаются кратко передавать содержание прочитанного с опорой на текст или план к тексту, ключевые слова. Ведут беседу об увиденном, прочитанном,  обмениваются мнениями о погоде, героях учебника, распорядке дня, растительном мире Чувашии и т. д.

Совершенствуются навыки ведения этикетного диалога с использованием соответствующих речевых формул (начать, поддержать, закончить разговор; выразить пожелания, благодарность; отреагировать на них).

В области аудирования дети учатся понимать основное содержание текстов как с опорой на зрительную сторону, так и без нее. Вырабатывается  умение «обходить» незнакомые слова, не мешающие пониманию основного содержания текста. 

Тексты для аудирования отбираются с учетом тем уроков учебника. После прослушивания текста дети выполняют задания на проверку его понимания: ответы на вопросы, заполнение таблиц, выполнение тестов, восстановление пропусков в предложениях. Обучение письменной речи должно опираться на умение и навыки письма, сформированные ранее, и развивать их. Развитие письменной речи, как и в предыдущих классах, строится на материале для чтения. Продолжается работа по формированию орфографических навыков. Задания к каждому уроку выстраиваются по единому плану: от простых к сложным, от тренировочных к творческим.

В течение учебного года дети наблюдают за произношением и написанием новых лексических единиц, что способствует созданию базы для формирования орфографической зоркости и развития соответствующих умений; регулярно пишут 2-3 минутные зрительные (их можно проводить с помощью доски и карточек) и словарные диктанты (их можно проводить с помощью предметных картинок), выполняют задания в рабочей тетради. А после проработки конкретной темы на уроке (тщательного устного разбора вопросов, предупреждение орфографических трудностей), дети выполняют дома творческие письменные работы. Выполнение письменных упражнений занимает только часть урока. 

Обучение диалогической речи строится по модели: прослушивание и повторение диалогов-образцов или полилогов путем многократного воспроизведения и прочитывания их по ролям: разыгрывание диалога с заменой отдельных лексических единиц; составление собственных диалогов.

Развитие письменной речи строится на материале для чтения и прослушивания. Виды письменных заданий усложняются. Обучение письму происходит в русле решения коммуникативных задач, например: написать письмо герою сказки или реальному лицу, кратко изложить содержание прочитанного, написать о любимом времени года, составить распорядок дня, план устного сообщения по прочитанному тексту. Задания выстраиваются от тренировочных к самостоятельным, творческим.

        Обучение различным видам речевой деятельности
         Практической целью обучения чувашскому языку в младших классах является – дать детям речевые умения говорить, аудировать, читать и писать.

     Обучение аудированию

        Аудирование выступает как цель и средство обучения любому языку. Без овладения аудированием невозможно пользоваться языком. Благодаря ему обеспечивается возможность овладеть звуковой стороной изучаемого языка, интонацией (ритм, ударение, мелодика). Через аудирование идет усвоение лексического состава языка и его грамматического строя. Развитие навыков понимания на слух закладывает навыки говорения, чтения и письма. Поэтому упражнения на аудирование должны составлять органическую часть каждого урока. 

Эффективность восприятия речи на слух зависит от языковой формы речевого сообщения, включая структуру и композицию; смысловое содержание сообщения, условия восприятий. Языковые трудности восприятия речи на слух могут относиться к грамматике, лексике и фонетике. Сложные языковые явления рекомендуются вводить постепенно. Материал по аудированию надо строить на устной речи, избегая сложных синтаксических конструкций и изобразительных средств (эпитеты, метафоры), которые плохо воспринимаются на слух и воспроизводятся с ошибками. Текст не должен содержать описание, превышающие интеллектуальные возможности учащихся. 

Тексты для аудирования должны составляться на знакомом языковом материале. Незнание лексики отражается на общем понимании услышанного, незнание грамматики – на точности понимания.  Материал для аудирования должен быть тесно связан с темой урока. 

         Обучение говорению

             Основной задачей обучения чувашскому языку в русской школе является формирование у школьников умений и навыков практического пользования чувашским языком как средством общения. Речевые навыки вырабатываются в процессе повседневной тренировки. Этим обуславливается необходимость интенсивной речевой практики на уроках. Изучение всех тем в начальной школе должно подчиняться развитию навыков диалогической и монологической речи учащихся.

Обучение правильному произношению слов, соблюдению ударения, интонированию предложений имеет важное значение. Столь же важно обогащение словарного запаса, освоение грамматического строя речи (построение словосочетаний, предложений), связной устной речи (ответы на вопросы, составление предложений и небольших текстов), письменной речи (написание слов, составление и запись предложений, коротких сообщений, письменные ответы на вопросы, словарные и зрительные диктанты и т. д.) – все это должно способствовать развитию речи. 

При постижении диалогической речи школьники учатся вести диалог этикетного характера (отвечать на приветствие: знакомиться, представляться самому и представлять других; прощаться; поздравлять и благодарить за поздравление); привыкают выражать благодарность, извиняться; вести диалог побудительного характера (обратиться с просьбой, согласиться или отказаться выполнить просьбу; предложить сделать что-либо вместе; попросить помощи и предложить свою помощь), вести беседу об увиденном, прочитанном.

В плане обучения диалогической речи большое внимание должно уделяться и развитию диалога-расспроса, цель которого заключается в следующем: научить учащихся задавать вопросы и сообщить информацию (кам?, мěн?, мěнле?, ăçта?, кампа?, мěншěн?, мěн тăвать? и т. п.), переходя с позиции спрашивающего на позицию отвечающего. 

Обучение диалогической речи в основном осуществляется с использованием диалога-образца, созданием ситуаций общения. По мере формирования диалогических умений объем реплик каждого из учеников должен нарастать и усложняться.

Целью обучения монологической речи является формирование высказываний, связанных последовательно и логично, правильно оформленных в языковом отношении. При овладении монологической речью младшие школьники учатся описывать предмет, животное, рисунок на заданную тему; рассказывать о себе (сообщать свое имя, фамилию, возраст, место проживания) и близких людях, любимой еде и т. д. (в пределах тематики, предусмотренной программой); передавать содержание прочитанного или услышанного текста с опорой на ключевые слова, план, иллюстрацию; воспроизводить выученные стихотворения.

Обучение монологическим высказываниям осуществляется на ситуативной основе с использованием образца сообщения на базе прочитанных или прослушанных текстов. Высказывание может быть в форме описания, сообщения, рассказа, характеристики.

          Обучение чтению

              Чтение является одной из практических целей обучения чувашскому языку в начальной школе. Оно дает детям достаточное количество опор для запоминания лексико-грамматического материала, создает ситуацию взаимоподкрепления в овладении разными видами речевой деятельности. В процессе обучения чувашскому языку чтение выступает как цель, как источник и средство получения информации.

Чтение – сложное умение, состоящее из двух компонентов: умения соотносить графические образы со звуковыми,  и умения связывать звуковые образы с графическими. В самом начале овладения техникой чтения вслух на чувашском языке ставится задача научить детей элементарным навыкам: соотносить зрительный образ слова со слуховым, правильно озвучивать слово, словосочетание; соблюдать правильное ударение в словах, предложениях, интонацию основных типов предложений.

Обучение чтению вслух на чувашском языке осуществляется в условиях, когда ученики уже владеют техникой чтения на русском языке. Данный фактор оказывает как положительное, так и отрицательное влияние на формирование навыков чтения вслух на чувашском языке. Положительным моментом является то, что дети умеют соотносить графические образы слов со звуковыми. Определенную трудность при чтении чувашских слов составляет чтение букв к, п, с, ç,  т, х, ч, ш между гласными, чтение этих букв между буквами в, й, л, м, н, р и гласными, чтение согласных букв в конце слова, стоящих после гласных букв е,  ě, и, ў (сěтел,  хěл, кил,  пўл), чтение буквосочетаний типа йы (йытă), йă (йăмăк),  йў (йўçě), йě (йěкел), çў (çўллě), ый (ыйту), чтение буквы в в конце слова (читают ялаф, калаф вместо ялав, калав), чтение буквы ы в начале слова (ырă, ыхра). Специального внимания требует чтение согласных букв в сочетании с мягким знаком в середине слова (дети читают Танйăн, Ванйăн, Катйăн вместо Таньăн, Ваньăн, Катьăн): чтение слов с аффиксом принадлежности – и после букв  л, н, т (хули, атти, вулани).

Навыки правильного чтения должны закрепляться в упражнениях на чтение отдельных слов, предложений и связных текстов.

Тексты для чтения подбираются с учетом языковой подготовки учащихся, тематики разделов учебника и конкретной цели урока, близости к возрасту и интересам учащихся, коммуникативной направленности и познавательной ценности. В них должны включаться разговорные формы: диалог с неполными предложениями, выразительными междометиями (салам, алло, атя, ой, ай,  ух, ах, эх, ой-ой). В расположении текстов для овладения навыками чтения используется принцип постепенного усложнения учебного материала в грамматическом отношении.

Овладение техникой чтения тесно связано с пониманием прочитанного. Основная работа над текстом должна строиться таким образом, чтобы ее постоянной органической частью становились задания, служащие развитию речи, закреплению знаний. Использование вопросоответной формы работы помогает выявить понимание детьми содержания, позволяет употреблять в речи новую лексику и грамматические явления, учит детей выбирать главные факты из текста, строить монологические и диалогические высказывания в связи с прочитанным.

Большое место отводится правильному формированию типа читательской деятельности. До чтения текста дети учатся высказываться о содержании текста с помощью заглавия, иллюстрации, во время чтения отвечают на вопросы, после чего самостоятельно подбирают заглавие к тексту из ряда данных, отвечают на вопросы к тексту в целом.

В начальной школе ведется работа над обеими формами чтения: вслух и про себя. Они развиваются параллельно. Чтение вслух выступает как средство для совершенствования техники чтения и произносительной стороны речи. 

В процессе работы над чтением дети учатся работать с чувашско-русским словарем из учебника. 

          Обучение письменной речи

             Письмо в начальной школе выступает как средство обучения. Оно является объектом овладения учащимися графической и орфографической системами изучаемого языка. Письмо служит фиксации языкового и речевого материала в целях его лучшего запоминания, помогает овладению устной речью и чтением. Базой письменной речи является устная речь. 

Основная цель в обучении письму на чувашском языке состоит в формировании графических и орфографических навыков. Основы для развития орфографических навыков закладываются в период обучения аудированию и говорению. Наблюдение за звуковым составом слова, за произнесением отдельных звуков, определение места ударения в слове – все это способствует сознательному овладению орфографией.

Написание чувашских букв для детей не представляет особой трудности, так как к моменту начала обучения чувашскому письму они уже достаточно хорошо владеют навыкам письма, полученными на уроках русского языка. И поэтому нет необходимости повторно учить детей начертаниям букв, их соединениям. Главная задача учителя состоит в том, чтобы научить их писать надстрочный знак буквы ў. Навыки написания надстрочного знака букв ă, ě, а также подстрочного знака ç дети уже имеют. Ср.: й – ă, ě,  щ, ц – ç. 
Для того чтобы правильно писать слова по-чувашски, детям необходимо знать следующие правила: 1) звонкие звуки [б], [б´] на письме обозначаются  буквой п, звуки [д], [д´] – буквой т, звуки [ж], [ж´] – буквой ш, звуки [г], [г´] – буквой к,  звуки [з], [з´] – буквой с; 2) мягкость согласных звуков на письме обозначается буквами е, ě, и, ў, стоящими  перед ними и после них (е – пěлет, ě – кěрěк, и – кил, , ў –  пўрне); 3) мягкость согласных звуков на письме обозначается также буквой э (Элпи, эрне); 4) в чувашских словах не пишутся буквы б, г, д, ж, з, о, ц, щ, ъ, ф; 4) удвоенные согласные звуки на письме обозначаются двумя согласными буквами (аппа, атте, анне).  

Определенную трудность составляет правописание слов с буквами ă, ě, ў.  В данных буквах дети часто пропускают надстрочные знаки. В связи с этим необходимо систематически приучать детей замечать их при написании. Трудности возникают в написании слов с буквой ç  (пишут щарăк: кущ  вместо çарăк,  куç),  с буквосочетаниями  йў (йўçě),  йă (йăмăк),  йě (йěкел),  йы (йывăç), çў (çўллě),  хě (хěрў), чў (чўрече).

Орфографические ошибки по сути своей связаны с непониманием законов языка. Когда ученик пишет букву б в слове уба, он допускает орфографическую ошибку, которая свидетельствует об отсутствии должного языкового развития у обучаемого. Успехи в орфографии не могут быть достаточными, если изучать только правило правописания. Заучивание формулировок, правил не дает знания, которое служило бы средством определения верного написания. Необходимая основа умений и навыков формируется только на основе понимания смысла этих правил.

В самом начале обучения письму дети начинают приобретать графические и орфографические навыки: учатся правильно списывать по образцу чувашские буквы, слова, словосочетания, затем начинают списывать предложения и маленькие печатные тексты. С приобретением навыков письменные задания усложняются. Детям предлагаются задания на восстановление слов, предложений, текстов; запись слов, предложений под диктовку учителя; составление письменных ответов на вопросы по содержанию текста или картинки; на выполнение лексико-грамматических упражнений. Творческие письменные задания детям предлагаются только после устной проработки материала. Орфографические сложности следует вводить постепенно.

Письменные грамматические упражнения должны выполняться после освоения соответствующих грамматических явлений в упражнениях устной формы, лексические упражнения также – после устной отработки.

Языковые навыки и умения

Обучение произносительной стороне речи

Главной целью обучения фонетике является формирование слухо-произносительных навыков. Под произносительными навыками подразумева-
ется способность орфоэпически и интонационно правильно произносить речевые единицы. От умения слушать и слышать зависит умение произносить. Без формирования фонетических навыков невозможно говорение, аудирование и чтение.

В связи с тем, что формирование чувашских слухо-произносительных навыков осуществляется в условиях, когда ученики уже владеют подобными навыками в русской речи, необходимо выяснить характер трудностей, с которыми будут встречаться учащиеся при овладении фонетическими навыками в чувашской речи. Самыми трудными являются фонемы, отсутствующие в русском языке, например, глухой [ç'] (çук, çăкăр) и его звонкий вариант (кукаçи), звонкий вариант глухого [ч']  (ача, хачă, арча). Определенную трудность  вызывает произношение звука [ы], когда за ним следует звук [й]: ыйтать, ыйту. Трудности возникают при произношении мягкого звука [ж'] в словах пăши, шăши. Особого внимание требует произношение [ў]  в сочетаниях с согласными [й],  [ç] (йўçě, йўнě, çўллě, çўç); произношение гласного звука [ы] в начале слова (ыран,  ыхра, ырă, ывăс).  Трудность взывает произношение звонкого согласного в  в конце слова (ялаф вместо ялав: калаф вместо калав). Необходимо  добиться  правильного произношения  звонкого варианта глухого согласного [х] (сухал, кахал, сахал).


Звонкое и глухое, твердое и мягкое произношение шумных согласных [к],  [п],  [с], [т]  трудностей не вызывает, так как в русском языке имеются сходные звуки.


Особое внимание должно уделяться словесному ударению в словах, соблюдению пауз внутри предложения, интонации повествовательного, утвердительного, отрицательного, вопросительного предложений, предложений с однородными членами.


Основная работа над произношением ведется главным образом в 1-2 классах, в последующих классах производится поддержание, дальнейшее закрепление и совершенствование слухо-произностиельных навыков.


Орфоэпическая грамотность детей вырабатывается с помощью тренировочных упражнений в аудировании и произношении трудных звуков и звукосочетаний, регулярной тренировки в интонировании предложений. Основными этапами работы над фонетическим материалом являются: 1) восприятие на слух фонетического явления в речевом образце; 2) выделение нового звука из потока речи и тренировка его произношения изолированно в предречевых упражнениях; 3) тренировка произношения звука, фонетических явлений в речевых упражнениях.

    Обучение лексической стороне речи

             Лексика является строительным материалом для осуществления общения. Умение говорить зависит от уровня сформированности лексических навыков. Чтобы построить какое-то высказывание, ученик должен понять и запомнить слово, его значение, выбрать нужное слово и значение для решения конкретной коммуникативной задачи. Уметь употребить его в сочетании с другими словами.


Отбор лексики для учащихся начальной школы производится с учетом тематики детского общения, жизненного опыта детей. Их лексического запаса на материале  русского языка. Согласно принципу частотности, в словарь-минимум включаются наиболее употребительные слова и словосочетания без учета  слов, полностью совпадающих в чувашском и русском языках. Число слов для каждого урока должно быть строго ограничено, их значения должны быть обязательно объяснены.


Обучение лексике вызывает на практике проблемы, связанные с запоминанием. Поэтому новые слова должны повторяться на 3-4 уроках подряд, затем – через 4-6 уроков в течение учебного года.


Важнейшее требование методики – вводить в речь в первую очередь слова, наиболее значимые для детей младшего школьного возраста. Нельзя предъявлять лексический материал, работа над формированием навыков которого не проводилась, завышать объем лексики, что отрицательно сказывается на качестве владения ею. К трудностям может привести также употребление фразеологических оборотов, архаизмов, диалектизмов, профессионализмов, жаргонизмов, слов в переносном значении. Не следует злоупотреблять недоступными для детей абстрактными существительными.


В числе слов, которыми должны овладеть учащиеся в первую очередь, должны быть слова: слова, обозначающие родство, родственные отноше-

ния (анне, атте, асанне, асатте, кукамай, кукаçи,  аппа, пичче, шăллăм, йăмăк); названия частей тела (алă, ура, куç, пуç, сăмса, çўç,  хăлха, пўрне, тута, чěлхе,  хўре); названия домашних и диких животных (кушак, йытă, ěне, сысна, качака, лаша, сурăх; мулкач, пакша, тилě, кашкăр, упа); названия предметов домашнего обихода (чашăк, витре, кашăк, турилкке); пищи (çăкăр, какай, пулă, сěт, çу, çăмарта, кукăль; хăйма), одежды (кěпе, кěрěк, тутăр, калпак); слова, связанные со школой, учебой, а также с досугом (шкул ачи, вěрентекен, кěнеке, сăрă, кăранташ; вăйă, ăмăрту, йěлтěр, çуна); слова, отображающие окружающую природу (хěвел, юр, çумăр, шыв, тўпе, пěлěт); слова, обозначающие действия (лар, тăр, тух, çыр,  вула, кала, хуравла, сик, ташла, юрла): признак предмета (хитре, пěчěк, пысăк, ăшă,  сивě, тутлă, усăллă,  çаврака).


Необходимо уделять внимание лексике, отражающей традиционный чувашский быт (тухья, хушпу, алтăр), названиям чувашских городов, районов, поселков, улиц, рек (Шупашкар, Çěрпў, Етěрне, Куславкка, Йěпреç, Муркаш, Атăл, Калинин урамě).


Слова проходят процесс обобщения и хранятся в памяти в виде групп, связанных  по семантическим принципам. Исходя из этого, знакомство с лексическим материалом во всех классах строится  по принципу лексико-семантической группировки слов.


Лексические материалы сначала поступают через речь учителя в речевых образцах, затем – из текстов для чтения. Основными этапами работы над лексикой являются: 1) презентация и семантизация новой лексики в речевом образце и его первичное закрепление; 2) речевая тренировка в формировании лексических навыков; 3) употребление изученной лексики в речи.


Активный лексический минимум составляет примерно 1000 лексических единиц без учета русских слов, вошедших в чувашский язык в том же виде, с их учетом – примерно 1200 единиц.

    Обучение грамматической стороне речи

           Основная цель обучения грамматике состоит в создании навыков, обеспечивающих грамматически правильное оформление устной и письменной речи.


Отбор грамматического материала осуществляется на основе принципа распространенности в устной и письменной речи, принципов образцовости, необходимости, частотности, коммуникативной ценности. В соответствии с этим в активный минимум должны включаться только те грамматические явления, которые распространяются на значительный круг лексики.


Формирование речевых грамматических навыков предполагает выработку навыков употребления падежных аффиксов существительных, форм глаголов, союзов, частиц и  послелогов. Без знания формообразующих аффиксов невозможно поострить речевое произведение. Чтобы использовать какое-либо слово, следует знать его значение, правильно сочетать его с предыдущим или последующим словом.


Кроме формирования морфологических навыков необходимо развивать речевые синтаксические навыки. Это значит, что учащиеся должны приобрести навыки построения различных типов предложений, соблюдения порядка слов в конструировании простых и сложных предложений.


Синтаксические конструкции вводятся с учетом их постепенного усложнения и практической значимости. Грамматические явления предъявляются в речевых образцах с последующим объяснением их образования и употребления. Сообщение правила позволяет привести в систему накопленный грамматический материал, отработанный в структурах.


Нельзя использовать новые грамматические явления без их объяснения. Новые грамматические закономерности следует раскрывать постепенно, не создавая чрезмерной их концентрации; вводить в первую очередь только те грамматические явления, которые особенно важны в данный момент для практического усвоения языка. Завышение объема грамматического материала отрицательно сказывается на качестве владения им в устной речи. Речевые умения и связанные с ними грамматические навыки могут быть прочными только в том случае, если они усваиваются сознательно. Язык науки должен быть адаптирован к языковым возможностям детей данного возраста и согласован с их словарным запасом. При этом акцент делается на понимание смыслового содержания грамматических явлений.


Большое значение имеет наблюдение за словоизменением. Сопоставление грамматических форм русского и чувашского языков способствует развитию навыков сравнения, анализа, обобщения. Так, формы глаголов настоящего времени противопоставляются  формам глаголов прошедшего очевидного времени (çыратăп – çыртăм, çыратăн – çыртăн, çырать – çырчě, çыратпăр – çыртăмăр, çыратăр – çыртăр, çыраççě - çырчěç).

В грамматический минимум для начальной школы включаются существительные во всех падежных формах; глаголы в настоящем, прошедшем очевидном, прошедшем неочевидном времени; глагольные формы с аффиксами –малла(-мелле):  -асшăн(-есшěн); деепричастие на –са(-с.); инфинитив; прилагательные в положительной, сравнительной, превосходной степенях; личные местоимения во всех падежных формах; лично-возвратные местоимения; указательные, вопросительные, отрицательные, неопределенные местоимения; количественные и порядковые числительные; употребительные наречия времени; форма принадлежности; междометия и звукоподражательные слова; основные типы простого предложения (утвердительное, вопросительное, побудительное; простые распространенные предложения; предложения с однородными членами; сложноподчиненные предложения с союзом мěншěн тесен?


Программа также предусматривает усвоение послелогов со значением места и времени, союзов, так как роль этих служебных слов чрезмерно велика в построении предложений: они являются связывающим звеном между знаменательными словами в составе предложения.


  Основными этапами работы над активным грамматическим материалом являются: 1) презентация и семантизация нового грамматического явления в речевом образце и его первичное закрепление; 2) речевая тренировка в формировании грамматических навыков; 3) употребление изученных грамматических явлений  в речи.


Одновременно с повторением, закреплением изученного и презентацией новых речевых образцов вводится чувашская языковедческая терминология на основе изученных на уроках русского языка терминов: настоящее время, корень, существительное, прилагательное, глагол, союз, прошедшее время, антоним, синоним, омоним, многозначные слова, междометие, орфограмма. Вводятся термины, характерные только для чувашской грамматики: прошедшее очевидное время, прошедшее неочевидное время, звукоподражательные слова, послелог, аффикс.

VIII. Учебно-методическое  и материально-техническое обеспечение образовательного процесса, осуществляемого по курсу «Чувашский язык»
Для учителя:
1. Государственные образовательные стандарты начального общего, основного образования в Чувашской Республике. Национально-региональный компонент. – Чебоксары, 2007

         2. Абрамова Г.В. Программа по чувашскому языку для  I-IV классов русской школы / Г.В.Абрамова, Р.А.Голанцева. – Чебоксары: Издательство Чувашского республианского института образования, 2008. – 107 с.

         3.  Абрамова Г.В. Чăваш чĕлхи: Учебник чувашского языка для 3 класса русской школы/ Г.В.Абрамова. – Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 2013. – 240 с.

         4.  Абрамова Г.В. Рабочая  тетрадь  к учебнику «Чăваш чĕлхи» 3 класс.  Часть I. – Чебоксары, 2013. – 48 с.

         5. Абрамова Г.В. Рабочие тетради  к учебнику «Чăваш чĕлхи» 3 класс.  Часть II. – Чебоксары, 2013. – 48 с.

6.  Чăваш  чĕлхи.  Энциклопеди словарĕ.  Шупашкар:  Чăваш кĕнеке изд-ви,  2004. – 223 с.

7. Скворцов М.И., Скворцова А.В. Чувашско-русский и русско- чувашский словарь. – Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 1999. – 432 с.

         8.  Чăваш  чĕлхи  орфографи  словарĕ.  – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви,  2002. – 399 с.

9. Электронное пособие «И.Я. Яковлев – просветитель чувашского народа». (Авторы: Р.А. Голанцева,  Г.В.Абрамова,  Н.А.Иванова). Имеет гриф.

        10. Электронное пособие «Видеоприложение к учебнику чувашского языка для 3-го класса русской школы». (Автор:  Г.В.Абрамова).

        11.  Электронное пособие «Картинный словарь чувашского языка (аворы: Г.В.Абрамова, Е.Л.Сармосова , Е.И.Фролов).    

        12.  Электронное пособие «Учите  чувашский». Уровень для начинающих. Электронное пособие  «Достопримечательности  г. Чебоксары».  «Памятники в городе Чебоксары».

        13.   «Деревья Чувашской Республики». «Чувашские театры». «Дикие животные». «Константин Иванов».
        14. Технические средства обучения :- персональный компьютер с принтером; ксерокс (по возможности);
- проектор для демонстрации слайдов;
· мультимедийный проектор;
Оборудование: Компьютер (тип моноблок) -1шт., проектор -1шт., доска аудиторная -1шт., набор мебели -1шт., акустическая система -1шт., экран настенный -1шт.,  кулер -1шт., жалюзи 19.32кв.м. -5шт.,  софит -2шт., столы ученические -13 шт., стулья ученические -24 шт., стол учительский б/у -1шт., стул учительский б/у -1шт..
Для учащихся:

        1.  Абрамова Г.В. Чăваш чĕлхи: Учебник чувашского языка для 3 класса русской школы/ Г.В.Абрамова. – Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 2008. – 175 с.

        2.  Абрамова Г.В. Рабочая  тетрадь  к учебнику «Чăваш чĕлхи» 3 класс.  Часть I. – Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 2012. – 48 с.

        3.  Абрамова Г.В. Рабочие тетради  к учебнику «Чăваш чĕлхи» 3 класс.  Часть II. – Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 2012. – 48 с.

        4.  Скворцов М.И., Скворцова А.В. Чувашско-русский и русско- чувашский словарь. – Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 1999. – 432 с.

        5. Электронное пособие «Картинный словарь чувашского языка (аворы: Г.В.Абрамова, Е.Л.Сармосова , Е.И.Фролов).    

                                                    Календарно-тематическое планирование по «Чувашскому языку»
(из расчета 3 часа в неделю)

Тематика планě

	Чěрěк
	Программа теми
	Урок №
	Урок теми
	Урок  тěллевěсем
	Урок тěсě
	Грамматика материалě
	Лексика материалě
	ЦВР

(ЦОР)
	Кирлě

хатěрсем
	Килти ěç
	Дата 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Пěрремěш  чěрěк (24 се​хет)
	Салам, тăван шкул!

(6 сехет)
	1
	Пěлŷ кунě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (Пěлŷ кунěпе саламласси, , тус çинчен каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси.
	Çěнě темă​па ěçлемел​ли урок
	Тěп, вырăн, пару, пěрлелěх па-дежěсенчи япала ячěсем; халь-хи вăхăтри глаголсем
	Телейлě, каллех, сире, çи-рěп, çитěнŷ, тимлě, сун
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетрачě
	Учебникри текста вуламалла (с.6).

Ěç тетр.: 4, 5 ěçсем
	

	
	
	2
	Пирěн шкул
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалогпа (пěр- пěринпе паллашасси) монолог (вуланă текст содержанийěпе усă курса шкул çинчен йышпа каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси.
	Хутăш урок
	Япала ячěсен пěрреллě тата нумайлă хисе-пěсем; хальхи вăхăтри глаголсем
	Хатěр, Пěлŷ кунě, сарал, пух, пуянлăх, каласа пар
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетрачě
	Шкул çинчен каласа пама хатěрленмелле

Ěç тетр.: 4, 5 ěçсем
	

	
	
	3
	Манăн тус
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог тата монолог (тус çинчен), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси.
	Хутăш урок
	Паллă ячěсен ыйтăвěсем; тěп, вырăн, камăн-лăх, пару, паде-жěсенчи япала ячěсем; хальхи вăхăтри глаголсем


	Мухтанчăк, тимěр шапа
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетрачě, ыйтусем çырнă карточкăсем
	Тус çинчен каласа пама ха-тěрленмелле.

Ěç тетр.: 4, 5 ěçсем
	

	
	
	4
	Шкулта
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог («Шкул» темăпа), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси.
	Хутăш урок
	Тěп, вырăн, туху падежěсенчи япала ячěсем; тавра хыç сă-мах 
	Кирпěч, пире, вăй-хал
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетрачě
	Шкул çинчен диалог хатěр-лемелле

Ěç тетр.: 5, 6 ěçсем
	

	
	
	5
	Туссем ăçта ěçлеççě?
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (кěнеке геройě  çинчен), монолог (текст содержанине каласа 
	Хутăш урок
	Сăпат местоименийěсем; тěп, вырăн, пару, пěрлелěх па-дежěсенчи 
	Çил, йăт, тат, кăлар, кěçех
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетрачě
	Учебникри текста каласа пама хатěрлен-мелле (с. 14).

Ěç тетр.: 3, 4 
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Пěрремěш  чěрěк (24 се​хет)
	Салам, тăван шкул!

(6 сехет)
	
	
	парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси.
	
	япала ячěсем; хальхи вăхăтри глаголсем
	
	
	
	ěçсем
	

	
	
	6 
	Уроксем хыç-çăн
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог тата монолог (ŷкерчěксенчи ачасем çинчен), çы​ру хăнăхă-вěсене аталантарасси.
	Хутăш урок
	Камăн? ыйтури япала ячěсем, манăн, санăн, унăн местоименисем
	Хирěç, шухăш, ытлах мар, тěл пул
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетрачě
	Учебникри диалога илемлě вулама вěренмелле (с. 16). Ěç тетр.: 5, 6 ěçсем
	

	
	Çуллахи каникулта (8 сехет)
	7
	Читăн канмалли кунě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог тата монолог (ŷкерчěкри геройсен ěçě çинчен), çы​ру хăнăхă-вěсене аталантарасси.
	Хутăш урок
	Глаголăн пуçла-мăш  форми, хальхи вăхăтри глаголсем
	Вěреннě лексика
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетрачě
	Чита çинчен калав тумалла. Ěç тетр.: 4 ěç.
	

	
	
	8
	Асатте патěнче
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог тата монолог (текстри арçын ача çинчен), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси.


	Хутăш урок
	Мěн тăватăп? мěн турăм? ый-тусенчи глаголсем
	Уйăх, çумла, шыва кěр, хěр-тěн, ирттер
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетрачě
	Учеб.: 7 ěç

Ěç тетр.: 4 ěç.
	

	
	
	9
	Курортра
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог тата монолог (текстри арçын ача çинчен), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси.
	Хутăш урок
	Ăçта? (где? куда?) ыйтури япала ячěсем
	Хура тинěс, тепěр çул, çěр çырли, хурăн çырли, хура çырла
	слайдсем
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетрачě, слайдсем, компьютер, диапроектор, экран
	Учебникри ди-алога выляса пама  хатěр-ленмелле (с.24)

 Ěç тетр.: 5ěç.
	

	
	
	10
	Мускавра
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (Мускав çинчен калаçасси), монолог (текст содержание каласа парасси), çы​ру хăнăхăвě-сене аталантарасси.


	Хутăш урок
	Мěн тăвать? мěн турě? ый-тусенчи глаголсем
	Кукка, палаш, таврăн
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетрачě
	Учебникри текста вуламалла (с. 25)

Ěç тетр.: 5 ěç
	

	
	
	11
	Хулара
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текстри арçын ачасем çинчен кала-çасси), монолог (текст
	Хутăш урок
	Мěн тăваççě? мěн турěç? ый-тусенчи глаголсем
	Залив хěррин-че, темиçе хут сахал
	слайд
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетрачě, слайдсем, 
	Учебникри текста вуламалла (с. 28)

Ěç тетр.: 5, 6 ěçсем
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Пěрремěш  чěрěк (24 се​хет)
	Çуллахи каникулта (8 сехет)
	
	
	содержание каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	
	
	
	
	компьютер, диапроектор, экран-доска
	
	

	
	
	12
	Ленăпа Вальăн каникулě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (çуллахи каникул çинчен), монолог (калава вěçлесси), çы​ру хă-нăхăвěсене аталантарасси.


	Хутăш урок
	Мěн турăн? мěн турăр? ый-тусенчи глаголсем
	Кайран, уйăх
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 9 ěç

Ěç тетр.: 5, 6 ěçсем
	

	
	
	13
	Элпи мěн- мěн тунă?
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (текст содержанийě тăрăх), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Мěн тунă? ыйтури глаголсем
	Йăран
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламалла (с. 33)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	14
	Тайăн ěç кунě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог, монолог (текст содержанийěпе усă курса йěркеленě ыйтусене хуравласси), çы​ру хăнăхă-вěсене аталантарасси.
	Хутăш урок
	Миçе? миçере? ыйтусенчи хисеп ячěсем
	«Ĕç кунě»  те-мăпа çыхăннă сăмахсем
	слайд
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, слайдсем, компьютер, ди-апроектор, доска-экран
	Учебникри текста вуламалла (с. 35)

Ěç тетр.: 3, 4 ěçсем
	

	
	Юратнă çулталăк вăхăчě 

(5 сехет)
	15
	Илемлě çулта-лăк вăхăчě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текстри хěр ача çинчен), монолог (текст содержанийě тăрăх хатěрленě ыйтусемпе усă курса), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси.


	Хутăш урок
	Çěнě материал: çине хыç сăмах 
	Ав, ларт, илем кŷр, çине, ха-мăр
	слайдсем
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, слайдсем, компьютер, ди-апроектор, экран
	Учебникри текста вуламалла (с. 37)

Ěç тетр.: 3, 4 ěçсем
	

	
	
	16
	Кěркунне
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ӳкер-чěк тăрăх), çы​ру хăнăхăвě-сене аталантарасси.
	Хутăш урок
	Çěнě материал: -и(-ě) аффикслă япала ячěсен пару падежěнчи форми
	Пурне те, килсе çитрě
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	«Кěркунне» сăвва вěрен-мелле

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	17
	Эсě хăçан çу-ралнă?
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (сăн ŷкерчěкри хěр ачасем çин-чен калаçасси), монолог 
	Хутăш урок
	Çěнě материал: пěрреллě хисеп-ри япала ячěсен пирке падеж форми
	Етěрне, çулта-лăк вăхăчě, пěл, йěри-тав-ра, юмахри пек
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 8 ěç

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Пěрремěш  чěрěк (24 се​хет)
	Юратнă çулталăк вăхăчě 

(5 сехет)
	
	
	(текст содержанийě тăрăх хатěрленě ыйтусене хуравласси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси.
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	18
	Кěр парни
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (ŷкер-чěкри чěр чунсем çинчен калаçасси), монолог (ыйтусемпе усă курса сăвă содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Тěп, пару паде-жěсенчи япала ячěсем, мěн ту-рě? ыйтури глаголсем
	Эреш, арча, пурлăх, шăрçа, çых, пике, кат-ка
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 9 ěç

Ěç тетр.: 3, 4 ěçсем
	

	
	
	19
	Пěтěмлетŷ
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, вулав, çы​ру хăнă-хăвěсене (кăмпасен, йывăç-сен ячěсене çырасси, ыйтусемпе усă курса кěркунне çинчен калав йěркелесси) аталантарасси.
	Пěтěмлетў урокě
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	Вěренў

(8сехет)
	20
	Туслăх
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (сăн ўкерчěкри ачасем çинчен), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хă-нăхăвěсене аталантарасси.
	Хутăш урок
	Миçе? миçе-мěш? ыйтусенчи хисеп ячěсем
	Ик çěр, виç çěр, тăват çěр, пилěк çěр, улт çěр, çич çěр,  сакăр çěр, тă-хăр çěр, пин
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламалла (с. 46)

Ěç тетр.: 4, 5 ěçсем
	

	
	
	21
	ИЗО урокěнче
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог тата монолог (ўкерчěк тăрăх), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Мěн тăвас-шăн? ыйтури глаголсем, чи татăк
	Шăнкăрав сасси, пуçлан, сăрла, хутшăн
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламалла (с. 48); 9 ěç 

Ěç тетр.:3, 4 мзсем
	

	
	
	22
	Сенттин мěн- мěн  тумалла?
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог тата монолог (ўкерчěкри ачасем çинчен), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси


	Хутăш урок
	Мěн тумалла? ыйтури глаголсем
	Тарăн, шухăш, тем те
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 10 ěç

Ěç тетр.: 3, 4 ěçсем
	

	
	
	23
	Математика урокěнче
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, ву-
	Хутăш урок
	Миçе? ыйтури хисеп ячěсем
	Урок темипе çыхăннă сă- 
	
	Учебник, 1-мěш номер-
	Учебникри текста каласа 
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Пěрремěш  чěрěк (24 се​хет)
	Вěренў

(8сехет)
	
	
	лавпа куçару, диалог (ўкерчěкри геройсем çинчен), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хă-нăхăвěсене аталантарасси
	
	
	махсем
	
	лě  ěç тетра-чě
	пама хатěр-ленмелле (с. 52)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	24
	Физкультура урокěнче
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (ŷкерчěк тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Камăн? камра? ыйтусенчи япала ячěсем
	Урок темипе çыхăннă сă-махсем
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламалла (с.55)

Ěç тетр.: 3ěç
	

	Иккěмěш  чěрěк  (24 се​хет)
	
	25
	Чăваш чěлхи урокěнче
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару,  монолог (ŷкер-чěксем  тăрăх калăпланă ыйтусене хуравласси, шкулта кампа ларни çин-чен каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Кампа? ыйтури япала ячěсем
	Вěреннě сă-махсем
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламалла (с.57)

Ěç тетр.: 5 ěç
	

	
	
	26
	Музыка урокěнче
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару,  монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Çěнě материал: хăш? ыйту сă-махě
	Аслă пěлŷ тěн-чи, пурнăç, кая ан юл
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 9 ěç

Ěç тетр.: 3, 4 ěçсем
	

	
	
	27
	Тěрěслев ěçě
	Вěреннě сăмахсене аса илсе çирěплетесси, грамматика материалěпе усă курма, ыйтусене хуравлама пултарнине тěрěслесси.
	Тěрěслев урокě 
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	
	1-мěш номерлě  ěç тетрачě, аудировани тексчě
	
	

	
	Магазинта (11 сехет)
	28
	Суту-илŷ центрě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (тěслěхпе усă курса ŷкерчěксем тăрăх магазинта кам мěн туяннине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарни


	Хутăш урок
	Çěнě материал: çинчен? хыç сăмах
	Суту-илŷ, тавар, япала, çинчен
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста каласа пама хатěр-ленмелле (с. 62)

Ěç тетр.: 5 ěç
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Иккěмěш  чěрěк  (24 се​хет)
	Магазинта (11 сехет)
	29
	Чечек магазинě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару,  монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси, чечексен сăн ŷкерчěксем тăрăх калав йěркелесси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Çěнě материал: мěншěн? ыйтури япала ячěсем
	Илсе кил, пěр- пěрне
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: урок текстне вуламалла

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	30
	«Ача-пăча тěнчи» магазин
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог, монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Камран? ыйтури япала ячěсем
	Ача-пăча тěн-чи, варринче, тете уйрăмě, тенкě, сывпуллаш, пăлан
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри 7-мěш ěçěн текстне каласа пама хатěрлен-мелле (с. 67)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	31
	Кěнеке магази-нě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Ăçта? Ăçтан? ыйтусенчи япала ячěсем 
	Урок темипе çыхăннă сă-махсем
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламалла (с.68)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	32
	Сăвă кěнеки
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (ŷкерчěк-сем тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Çěнě материал: мěнрен? (кого? от кого?) ыйтури япала ячěсем
	Урок темипе çыхăннă сă-махсем
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламалла (с.70)

Ěç тетр.: 3, 4 ěçсем
	

	
	
	33
	Пахча - çимěç магазинě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (пахча -çимěç магазинěнче мěн туянни çинчен), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси, кластер тăрăх предложенисем йěркелесси), çы​ру хă-нăхăвěсене аталантарни


	Хутăш урок
	Камсене? ыйтури япала ячě-сем
	Кур, укçа, тŷ-ле
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 8 ěç

Ěç тетр.: 4, 5 ěçсем
	

	
	
	34
	Зоомагазинта
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулав-
	Хутăш урок
	Çěнě материал: пěрре курса 
	Куславкка, яр, ят пар, сěн, 
	
	Учебник, 1-мěш номер-
	Учебникри текста вуламал
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Иккěмěш  чěрěк  (24 се​хет)
	Магазинта (11 сехет)
	
	
	па куçару, диалог (зоомагазинта мěн туянни çинчен), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хă-нăхăвěсене аталантарасси
	
	иртнě вăх.: виç. сăпат, пěр. хисеп, çуклă форма
	кěрпе, ачаш
	
	лě  ěç тетра-чě
	ла (с.75)

Ěç тетр.: 4, 5 ěçсем
	

	
	
	35
	Апат - çимěç магазинě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулав- па куçару, диалог (апат- çимěç магазинěнче мěн туянни çинчен), монолог (ый-тусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Çěнě материал: пěрре курса иртнě гл.: пěр. сăпат, пěр. хисеп, çуклă форма
	Асамат, çăнăх, пăрçа
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.77)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	36
	Атă- пушмак магазинě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (атă- пушмак магазинěнче мěн туянни çинчен), монолог (кластерпа усă курса предложенисем йěркелесси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Çěнě материал: пěрре курса иртнě вăх.: виç. сăпат, нум. хисеп, çуклă форма
	Пылчăклă
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.79)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	37
	«Манăн пулас магазин» проект
	Проектпа ěçлеме вěрентес-си
	Хутăш урок
	Вěреннě материал
	Урок темипе çыхăннă сă-махсем
	
	1-мěш номерлě  ěç тетрачě
	«Манăн пулас магазин» проекта хўтěле-мелле
	

	
	
	38
	Пěтěмлетŷ
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ўкер-чěк тăрăх каласа парасси, ыйтусене хуравласси, илт-нě калава евěрлесси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	
	

	
	Транспорт (6 сехет)
	39
	Ачасем шкула мěнпе çŷреççě?
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (шкула мěнпе çўрени çинчен), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси, вěрентекен 
	Хутăш урок
	Мěнпе? (на чем?) ыйтури япала ячěсем 
	Патне, çěршыв
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 7 ěç

Ěç тетр.: 3, 4 ěçсем
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Иккěмěш  чěрěк  (24 се​хет)
	Транспорт (6 сехет)
	
	
	вуласа панă пěчěк калава каласа парасси), çы​ру хăнă-хăвěсене аталантарасси
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	40
	Туссем 
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (ў керчěк тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Çěнě материал: пěрре курса иртнě вăх.: ик. сăпат, нум. хисеп, çуклă форма
	Паромпа, каç, вěçě, курăн
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 7 ěç

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	41
	Эпир яла мěн-пе çўретпěр?
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвě-сене аталантарасси
	Хутăш урок
	Çěнě материал: çеç татăк
	Çеç, мăнук
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 7 ěç

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	42
	Лайăх парне
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвě-сене аталантарасси


	Хутăш урок
	Унăн местоимени, ыйтăвě
	Нумаях пулмасть
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.89)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	43
	Çěнě тус
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (шкула мěнле транспортпа çўрени çинчен), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Çěнě материал: унпа мест.
	Туслаш, тěл пул
	
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 6, 7 ěçсем

Ěç тетр.: 5 ěç
	

	
	
	44
	Асаттене тав турăмăр
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (çуллахи вăхăта ăçта тата мěнле ирттерни çинчен), монолог 
	Хутăш урок
	Çěнě материал: мěн тума? глагол ыйтăвě
	Хěрлě Чутай, вěренет, тав ту
	слайд
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, слайдсем, ком-
	Учебникри текста вуламал ла (с.93)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Иккěмěш  чěрěк  (24 се​хет)
	
	
	
	(ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	
	
	
	
	пьютер, ди-апроектор, экран-доска
	
	

	
	Çěнě çул 

(4 сехет)
	45
	Ёлкăра
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (ўкерчěк тăрăх), монолог (ўкерчěк тăрăх Çěнě çул уявě çинчен 

 каласа парасси), çы​ру хă-нăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Çěнě материал: хыçěнче, хушшинче хыç сă-махсем
	Пуçтарăн
	слайд
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, слайдсем, ком- пьютер, ди-апроектор, экран-доска
	Учеб.: 7 ěç

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	46
	Çěнě çул 
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (табли-цăри ыйтусемпе тата хуравсемпе усă курса), монолог (ўкерчěкри ачасем  çинчен), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Çěнě материал: -лă(-лě) аф. япала ячěсем
	Шур сухаллă, шлепке, мăй-рака
	слайд
	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, слайдсем, ком- пьютер, ди-апроектор, экран-доска
	
	

	
	
	47
	Юр пике вăйисем
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (итленě калав тăрăх), монолог (итленě калава каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Çирěплетӳ урокě
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	слайд


	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, слайдсем, ком- пьютер, ди-апроектор, экран-доска
	
	

	
	
	48
	Хěл мучи вăйисем
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог тата монолог (итленě калав тăрăх), (итленě калава каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Çирěплетў урокě
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	слайд


	Учебник, 1-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, слайдсем, ком- пьютер, ди-апроектор, экран-доска
	
	

	Виççěмěш  чěрěк  (30 се​хет)
	Хобби 

(13 сехет)
	49
	Саша мěн тума юратать?
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа 
	Хутăш урок
	Мěн тума? ыйтури глаголсем
	Тăван ен, тă-рăш
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 8 ěç

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Виççěмěш  чěрěк  (30 се​хет)
	Хобби 

(13 сехет)
	
	
	парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	50
	Пěчěк çыравçă
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси


	Хутăш урок


	Манна, сана, ăна местоименисем, ыйтăвě-сем
	Курма пулать, ытларах, хăй
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Килти чěр чун çинчен каласа пама хатěрлен-мелле

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	51
	Эпир юрлама пултаратпăр
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси


	Хутăш урок


	Вěсен местоимени
	Урок темипе çыхăннă сă-махсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.105)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	52
	Пěчěк çěвěçěсем
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси
	Хутăш урок


	Мěн тăвать? мěн тунă? ыйтусенчи глаголсем
	Çип, хачă, çěле
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Элпипе Айпи çинчен каласа пама хатěрлен-мелле

 Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	53
	Манăн пичче
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси
	Хутăш урок
	Çěнě материал: хăçан? ыйту сă-махě
	Хăçан, мухтан, йывăçпа, ěçле
	слайд


	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, слайдсем, ком- пьютер, ди-апроектор, экран-доска
	Учебникри текста вуламал ла (с.108)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	54
	Пирěн хобби
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси
	Хутăш урок
	Çěнě материал: иксěмěр? хисеп ячě
	Именчěк, сă-пайлă, ытла, иксěмěр
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.109)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Виççěмěш  чěрěк  (30 се​хет)
	Хобби 

(13 сехет)
	55
	Манăн тус
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси
	Хутăш урок
	Çěнě материал: курма пулать глагол майла-шăвě
	Вăлта, Çěмěр-ле
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.111)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	56
	Лёньăн юратнă ěçě 
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси


	Хутăш урок
	Çěнě материал: мěнсене? ыйтури япала ячě
	Ту качаки, çě-лен, çěмěрт, шăлан
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 7 ěç

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	57
	Валя кам пуласшăн
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси
	Хутăш урок
	Çěнě материал: камсен? ыйтури япала ячě
	Çěрпў, урăх, çěршыв, унăн сасси, çепěç
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 6 ěç

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	58
	Алă мěн тума кирлě?
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (ўкерчěк тăрăх), монолог (ўкерчěк тăрăх  каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Вěреннě материал
	Касма кирлě, çиме кирлě, вуласа пар, çых, илт, итле, йěп
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	59
	Аля - тěрěçě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси
	Хутăш урок
	Вěреннě материал
	Тěрě, тěрěçě, лантăш, утмăл турат, шăнкă-рав курăкě, хě-вел çаврăнăш, кăкшăм чече-кě, кукша пуç
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.117)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	60
	Пěчěк футболист
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), моно-
	Хутăш урок
	Вěреннě материал
	Ывăл, тўсěмлě
	слайдсем
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, слайд-
	Учебникри текста вуламал ла (с.118). Ěç тетр.:4,5 ěçсем
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Виççěмěш  чěрěк  (30 се​хет)
	Хобби 

(13 сехет)
	
	
	лог (ўкерчěк, план тăрăх  каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	
	
	
	
	сем, ком- пьютер, ди-апроектор, экран-доска
	
	

	
	
	61
	Ташăçăсем
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), моно- лог (ўкерчěксем тăрăх  калавсем тăвасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Вěреннě материал
	Чăн та, халăх, тăрăшуллă
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текстăн 1 абзацне каласа пама  хатěр-ленмелле 

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	Пирěн туссем

 (3 сехет)
	62
	Кайăк тусě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), моно- лог (ўкерчěксем тăрăх  предложенисем йěркелес-си, килти кайăксен сăн ўкерчěкěсем тăрăх калавсем тăвасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Çěнě материал: ўкерме пултарать глагол майлашăвě
	Пултарать, сы-рăш, çак, çă-кăр тěпренчě-кě
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.124)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	63
	Хура тинěс хěрринче
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок 
	Вěреннě материал
	Кăнтăрлахи апат, çăкăр та-тăкě
	элект.

 пособийě
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, «Чăваш чěлхин ўкерчěклě словарě», электрон пособийě, компьютер, диапроектор, экран-доска
	Учебникри текста вуламал ла (с.125)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	64
	Йытă – çын ту-сě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа 
	Хутăш урок
	Хальхи вăхăтри глаголсем
	Çěнтер, çывăх, кўрентер
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.127)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Виççěмěш  чěрěк  (30 се​хет)
	
	
	
	парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси
	
	
	
	
	
	
	

	
	Чăваш тумтирě

 (12 сехет)
	65
	Тухьяпа тевет
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси


	Хутăш урок
	Мěн тунă? ыйтури глаголсем
	Тухья, тенкě, илемлет, тевет, мăй çыххи
	слайд
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, компьютер, диапроектор, экран-дос-ка, слайд
	Учебникри текста вуламал ла (с.128)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	66
	Элпи «Чăваш пики» конкурсра
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси


	Хутăш урок
	Мěн тумалла? мěн тунă? мěн турě? ыйтусенчи глаголсем
	Йывăр, ыйту
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.129)


	

	
	
	67
	Хушпу
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Мěн тăвать? мěн тăваççě?  ыйтусенчи глаголсем
	Хушпу, тěлěн, ěнер 
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.131)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	68
	Айпи пуканисем
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (ўкерчěк тăрăх), монолог (ўкерчěк тăрăх  каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Мěнпе? ыйтури япала ячěсем 
	Вěреннě сăмахсем
	слайдсем
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, компьютер, диапроектор, экран-дос-ка, слайдсем
	Учеб.: 10 ěç

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	69
	Асамлă арча
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Мěн турě? ыйтури глаголсем 
	Пěррехинче, ырă чунлă, хăй патне, пиçих-хи, калуш, чăлха, çак, йăлт, сурпан
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста илемлě вулама хатěр-ленмелле (с.134)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	70
	Хěллехи тумтир
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулав-
	Хутăш урок
	Çěнě материал: е союз
	Ěлěк, çěлěк, перчетке, пи-
	
	Учебник, 2-мěш номер-
	Учебникри текста каласа 
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Виççěмěш  чěрěк  (30 се​хет)
	Чăваш тумтирě

 (12 сехет)
	
	
	па куçару, монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	
	
	лěк
	
	лě  ěç тетра-чě
	пама хатěр-ленмелле (с.134)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	71
	Элпи вăйисем
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару,  монолог (ўкер-чěк тăрăх), çы​ру хăнăхăвě-сене аталантарасси


	Хутăш урок
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	72
	«Чăваш тумтирě» проект


	Лексика, грам​матика, çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси (çыхăнуллă калав çы-расси)
	Проект
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	
	2-мěш номерлě  ěç тетрачě
	«Чăваш тумтирě» проекта хтўěлеме ха-тěрленмелле
	

	
	
	73
	Аса илў çирěп-летў урокě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару,  çы​ру хăнăхăвě-сене аталантарасси (сăн ў керчěксем тăрăх ыйтусем йěркелесси, ыйтусен хура-вěсене тупса çырасси
	Аса илў -çи-рěплетў урокě
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Ěç тетр.: 4 ěç
	

	
	
	74
	Тěрěслев ěçě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, çы​ру хăнăхăвě-сене аталантарасси
	Тěрěслев урокě
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	
	

	
	
	75
	Аса илў -çирěп-летў урокě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару,  çы​ру хăнăхăвě-сене аталантарасси (ўкер-чěк тăрăх йěркеленě ыйтусене хуравласси, сăн ўкер-чěк тăрăх çыхăнуллă калав çырасси).


	Аса илў -çи-рěплетў урокě
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	
	

	
	
	76
	Вăйă урокě
	Лексикăпа грам​матика, çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси (ыйтусене хуравласси, сăмахсене тěрěс çырас-си)
	Аса илў -çи-рěплетў урокě
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	элект.

 пособийě
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, «Чăваш чěлхин ўкерчěклě словарě», электрон пособийě 
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Виççěмěш  чěрěк  (30 се​хет)
	
	
	
	
	
	
	
	
	диапроектор, экран-доска
	
	

	
	Элпи калавěсем

(9 сехет)
	77
	Икě лайăх тус
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Мěн тунă? ыйтури глаголсем,

мěнпе? ыйтури япала ячěсем
	Шапа 
	элект.

 пособийě
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, «Чăваш чěлхин ўкерчěклě словарě», электрон пособийě, компьютер, диапроектор, экран-доска
	Учебникри текста каласа пама хатěрлен-мелле (с.139)
	

	
	
	78
	Маттур Дима
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Мěн тăвас-шăн? ыйтури глаголсем
	Урок темипе çыхăннă сă-махсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.141)

Ěç тетр.: 4 ěç
	

	Тăваттăмěш  чěрěк  (24 се​хет)
	
	79
	Тайăн çуралнă кунě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару,  монолог (ўкер-чěк тăрăх), çы​ру хăнăхăвě-сене аталантарасси


	Хутăш урок
	Мěн тунă? ыйтури глаголсем
	Кăмăл, çăнăх
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.142)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	80
	Илемпи савă-нăçě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Мěн тунă? ыйтури глаголсем
	Уйăп
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.144)

Ěç тетр.: 2 ěç
	

	
	
	81
	Аллăпа унăн тусěсем
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару,  монолог (ўкер-чěк тата текст содержанийě тăрăх), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Мěн тăвать? мěн тăваççě?  ыйтусенчи глаголсем
	Вěреннě сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.145)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	82
	Рулан кам пуласшăн?
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст 
	Хутăш урок
	-и(-ě) камăнлăх аффиксě
	Кўршě
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-
	Учебникри текста каласа пама хатěрлен-
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Тăваттăмěш  чěрěк  (24 се​хет)
	Элпи калавěсем

(9 сехет)
	
	
	содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси
	
	
	
	
	чě, карточ-кăсем
	мелле (с.146) Ěç тетр.: 4, 5 ěçсем
	

	
	
	83
	Хаваслă уяв
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Мěн тунă? ыйтури глаголсем
	Вěреннě сă-махсем: пахча çимěçсен, улма-çырла ячě-сем
	элект.

пособийě
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, «Чăваш чěлхин ўкерчěклě словарě», электрон пособийě, компьютер, диапроектор, экран-доска
	Учебникри текста каласа пама хатěрлен-мелле (с.147)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	84
	Автанпа чěрěп
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (ўкерчěк тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Мěн тунă? ыйтури глаголсем
	Вěреннě сă-махсем: кайăк, ячěсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.148)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	85
	Пěчěк вěрене-кен
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Патěнче хыç сăмах
	Вěреннě

сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра- чě, карточ-кăсем
	Учеб.: 7 ěç

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	Çулла çинчен 

(6 сехет)
	86
	Çулла
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (сăн ўкерчěк тăрăх), монолог (сăн ўкерчěксемпе усă курса пуçланă калава вěçлес-си), çы​ру хăнăхăвěсене ата-лантарасси
	Хутăш урок
	Вěреннě материал
	Урок темипе çыхăннă сă-махсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 4 ěç

Ěç тетр.: 2 ěç
	

	
	
	87
	Пěчěк парне
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулав-
	Хутăш урок
	Мěн тунă? ыйтури глаголсем
	Вěреннě

сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-
	Учебникри сăвва вěрен-
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Тăваттăмěш  чěрěк  (24 се​хет)
	Çулла çинчен 

(6 сехет)
	
	
	па куçару, диалог (сăн ўкерчěк тăрăх), монолог (сăн ўкерчěксемпе усă курса пуçланă калава вěçлес-си), çы​ру хăнăхăвěсене ата-лантарасси
	
	
	
	
	лě  ěç тетра-чě
	меле (152 с)

Ěç тетр.: 2 ěç


	

	
	
	88
	Сентти çулла мěн тăвать?
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси, клестерпа усă курса предложенисем йěркелесси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Хутăш урок
	Мěн тăвать? ыйтури глаголсем
	«Çуллахи каникул» темăпа çыхăннă сă-махсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста вуламал ла (с.153)


	

	
	
	89
	Ěçчен Сентти
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси, клестерпа усă курса предложенисем йěркелесси), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Мěнпе? (чем?) ыйтури япала ячěсем
	Вěреннě

сăмахсем
	элект.

пособийě
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, «Чăваш чěлхин ўкерчěклě словарě», мечěк, электрон посо-бийě, компьютер, ди-апроектор, экран-доска
	Учебникри текста каласа пама вěрен-мелле (с.155)

Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	90
	Икě тус
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, диалог (текст содержанийě тăрăх), монолог (ыйтусемпе усă курса текст содержанине каласа парасси), çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси


	Хутăш урок
	Мěн тăваççě?  ыйтури глаголсем
	Вěреннě

сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учебникри текста каласа пама хатěрлен-мелле (с.157)
	

	
	
	91
	Пулăра
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, монолог (ўкер-чěкри арçын ача çинчен), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Хутăш урок
	Вěреннě материал
	Вěреннě

сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	Учеб.: 2 ěç


	

	
	
	92
	Сентти вăййи-
	Фонетика, лексикăпа грам​-
	Аса илў -
	-Ши татăк
	Вěреннě
	элект.
	Учебник, 2-
	Ěç тетр.: 2 ěç
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Тăваттăмěш  чěрěк  (24 се​хет)
	Вăйă урокěсем

(11 сехет)


	
	сем
	матика, аудировани, вулавпа куçару, диалогпа монолог (ўкерчěк тăрăх), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	çирěплетў
	
	сăмахсем
	пособийě
	мěш номер-лě  ěç тетра-чě, «Чăваш чěлхин ўкерчěклě словарě», электрон пособийě, компьютер, диапроектор, экран-доска
	
	

	
	
	93
	Ăмăрту урокě
	 Лексикăпа грам​матика,  вулав, монолог (ўкерчěк тă-рăх), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Аса илў - çирěплетӳ
	Вěреннě материал
	Вěреннě

сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	
	

	
	
	94
	Ăмăрту урокě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, вулавпа куçару, монолог (сăн ўкерчěк тăрăх ), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси


	Аса илў - çирěплетӳ
	Вěреннě материал
	Вěреннě

сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, карточ-кăсем
	
	

	
	
	95
	Аса илў 
	 Лексикăпа грам​матика, ау-дировани, вулавпа куçару, диалог тата монолог (сăн ўкерчěк тăрăх ), çы​ру хăнă-хăвěсене аталантарасси
	Аса илў - çирěплетӳ
	Вěреннě материал
	Вěреннě

сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	
	

	
	
	96
	Ăмăрту урокě
	Лексикăпа грам​матика, ау-дировани, вулавпа куçару,   монолог (сăн ўкерчěк тăрăх ), çы​ру хăнăхăвěсене аталантарасси
	Аса илў - çирěплетӳ
	Вěреннě материал
	Вěреннě

сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, Я тата Ч сас паллисем çырнă карточкăсем
	Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	97
	Ăмăрту урокě
	Лексикăпа грам​матика, ау-дировани, вулавпа куçару,   монолог, çы​ру хăнăхăвěсе-не аталантарасси
	Аса илў - çирěплетӳ
	Вěреннě материал
	Вěреннě

сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, «Тишка» тата «Тая» тесе çырнă карточкăсем
	Ěç тетр.: 3 ěç
	

	
	
	98
	Тěрěслев ěçě
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, çы​ру хăнăхăвě- сене аталантарасси
	Тěрěслев урокě
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра- чě
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Тăваттăмěш  чěрěк  (24 се​хет)
	Вăйă урокěсем

(11 сехет)
	99- 100
	«Ваттисен сă-махěсем»
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, çы​ру хăнăхăвě-сене аталантарасси.
	Вăйă урокě


	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	слайд
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě, слайд, мечěк, компьютер, ди-апроектор, экран-доска
	
	

	
	
	101-102
	Аса илў
	Фонетика, лексикăпа грам​матика, аудировани, вулавпа куçару, çы​ру хăнăхăвě-сене аталантарасси.
	Аса илў - çирěплетў
	Вěреннě материал
	Вěреннě сăмахсем
	
	Учебник, 2-мěш номер-лě  ěç тетра-чě
	
	


VII. Тематическое планирование и основные виды  учебной деятельности обучающихся

	Тематика общения. 

	- социально-бытовая сфера общения (Я и моя семья. Дом. Квартира, комната. Одежда и обувь. Питание человека. В магазине. Овощи и фрукты. Мои любимые игрушки. Цвета. Счет. Любимая еда. Мой друг.);- учеба и труд (Школа. Учебные принадлежности. Увлечение чтением, музыкой.);-  природа (Времена года. Погода. Растения. Домашние животные и птицы. Дикие животные и птицы. Лес, его дары.);- культурная жизнь (Песни, стихи, рифмовки, игры: языковые и речевые.)

	Основные виды учебной  деятельности обучающихся 

	Аудирование

   Восприятие на слух и понимание речи учителя и одноклассников в процессе общения на уроке.  Восприятие на слух и понимание небольших текстов в аудиозаписи.
	Понимать на слух распоряжения и краткие сообщения учителя: высказывания одноклассников. Догадываться о значении некоторых слов по контексту.Догадываться о значении слов по сходству звучания со словами русского языка. Полностью понимать короткие тексты монологического характера, построенные на знакомом языковом материале без опоры на зрительную наглядность (объем текста 4-5 предложений). Полностью понимать содержание текстов с опорой на зрительную наглядность и языковую догадку.

	Говорение

Диалогическая форма:

   Этикетные диалоги в типичных ситуациях бытового, учебно-трудового и межкультурного общения;

Монологическая форма:

   Основные коммуникативные типы речи: описание, сообщение, рассказ, характеристика персонажей).

 
	Уметь поздороваться: отвечать на приветствие и попрощаться; приветствовать друг друга в начале и в конце урока, вежливо представляться и представлять других; поблагодарить; отдать распоряжение; выразить согласие, несогласие; обращаться с просьбой. Называть изображенных на картинке: называть предмет, игрушку, показанные учителем; сказать, во что одета кукла. Составлять предложения:? Шкулта ачасем ; сообщать свое имя: фамилию: возраст: в каком классе учишься: где проживаешь? Рассказывать о домашнем или диком животном (как называется: какого цвета: где живет: чем питается); об овощах или фруктах (как называется: какого цвета: где растет); рассказывать: какие игрушки есть дома (как называются: какие: большие или маленькие: какого цвета); описывать куклу (дать имя: дать характеристику внешности; описать одежду)? Задавать (запрашивать информацию) и отвечать на вопросы. Отвечать на вопросы учителя или одноклассников по содержанию картинки: текста? Инсценировать диалоги. Групповое и индивидуальное составление рассказов по содержанию картинки.  Переводить словосочетания и предложения с русского на чувашский язык с употреблением слов в нужной форме и соблюдением правил их расстановки в предложении?

	Чтение Чтение вслух слов, предложений, небольшие тексты, построенные на изученном языковом материале.
   Читать про себя и понимать тексты, содержащие как изученный языковой материал, так и отдельные слова.
	Читать слова с буквами к: п: с: =: т: х: ч: ш: находящимися между гласными: между сонорными в: й: л: м: н: р и гласными? Читать слова с буквами е: ĕ: и: ÿ: э: находящимися перед согласными буквами. Читать тексты с полным пониманием содержания: соблюдая основные интонационные правила (основной тон высказывания: пауза внутри предложения). Пользоваться чувашско-русским словарем учебника.



	Письмо

   Списывание предложений по образцу, выполнение лексико-грамматических упражнений
	 Упражняться в написании заглавных и строчных чувашских букв (Ёё: ,.: /\: +=): заглавной буквы Ы? Списывание по образцу. Уметь выполнять лексические и грамматические упражнения: доступные по объему и содержанию?

	          Языковые средства и навыки пользования ими

	Графика: правописание

	   Все буквы чувашского алфавита. Звуко-буквенные соответствия. Основные правила чтения и орфографии. Написание слов активного словаря. 
	Знать и уметь читать буквы чувашского алфавита. Знать основные правила чтения чувашских слов. Озвучивать графические образы слов и понимание читаемого? 

	Фонетика

	   Все звуки чувашского языка. Нормы произношения звуков чувашского языка (долгота согласных, отсутствие оглушения звонкого согласного звука в конце слова, смягчение согласных перед гласными и после гласных). Ударение в изолированном слове, фразе.   Членение предложения на смысловые группы. Ритмико-интонационные особенности повествовательного, побудительного и вопросительного предложений.


	Произносить и различать на слух звуков чувашского языка изолированно, в слове. в словосочетании, в потоке речи.  Правильно произносить слова со звуками [ă]: [ĕ]: [ÿ]: [с]? Различать гласные и согласные звуки. Различать звонкие и глухие: мягкие и твердые согласные. Правильно произносить звук [в] в конце слов: ялав: уяв? Правильно произносить слова йытă: йăмăк: йĕкел: =ÿллĕ: =ÿ=: пăши: шăши? Определять количество звуков в словах. Делить слова на слог Различать ударные и безударные слоги. Воспроизведить интонации простого предложения.  Соблюдать словесные и фразовые ударения. Членить предложения на смысловые группы. Соблюдать правильную интонацию при перечислении.

	Лексика

	   Характер лексики определяется тематикой уроков. К концу обучения дети усваивают примерно 280 словарных единиц. Из них 200 слов  для говорения: 80 для понимания на слух.



	Грамматика

	Уметь ставить вопросы к словам: обозначающим людей и животных?

Образовать глаголы в повелительном наклонении 2 лица единственного и множественного числа (вула _ вулăр: ан вула _ ан вулăр) Глаголы 1-го и 3-го лица единственного и множественного числа настоящего времени в утвердительной форме (эпĕ вулатăп _ эпир вулатпăр: вăл вулать _ вĕсем вулассĕ.? Образование отрицательной формы глагола 3-го лица настоящего времени единственного числа (вула _ вуламасть: ÿкер _ ÿкермест).  Уметь ставить вопрос к словам: обозначающим действие. Уметь связать указательного местоимения ку в единственном и во множественном числе с существительными (Ку хĕр ача _ Кусем хĕр ачасем?).
Уметь ставить личные местоимения в основном: притяжательном и дательном падежах (эпĕ: манăн: мана).

Заменять существительные в основном падеже местоимениями вăл: вĕсем (Лиза вулать. _ Вăл вулать. Ачасем вулассĕ. _ Вĕсем вулассĕ) Выражать принадлежности с помощью личного местоимения в притяжательном падеже единственного числа манăн (Манăн анне ырă)
Выражать принадлежности с помощью личного местоимения в притяжательном падеже единственного числа санăн и с помощью аффикса -у(-ÿ) (Санăн аппу мĕн ятлă?: Санăн аннÿ ăста ĕслет?)

Связать прилагательные с существительными (ăслă хĕр ача) Связь прилагательных в превосходной степени с существительными в основном падеже единственного и множественного числа (питĕ ăслă хĕр ача _ питĕ ăслă хĕр ачасем)  Уметь ставить вопросы к словам: обозначающим признак предмета?Количественные числительные: тренировка в их счете?

Связать количественные и порядковые числительные с существительными в основном и местном падежах единственного числа (икĕ пан улми: пĕрремĕш класра.

Употреблять слово сук для отрицания? Употреблять слово сапла для утверждения

Употреблять альтернативные и общие формы вопросов.  Задавать вопросы кам?: мĕн?: мĕнле?: мисе?: ăста? (со значением «куда?»): мисемĕш?: мĕн тĕслĕ?: мĕн тăвать?: мĕн тăвассĕ?: мĕн тăватăн? к словам.

Владеть неполными предложениями в диалоге.


